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Te przyiemnyć w prawdgte, bo Zal, 
Jobowa podobno oneroſi conſolatoris 
GN oblojony cenſura w Prześwietne Mury 
IN Zivose prjynoße præſent, Wielmojny 
ZA 2 Mei Panie STAROSTO; dlugo 

| d mu fie nå tak felachetne y ozdobne nie- 
1 cheialo mieyſce, lo mu mniey ſlußna do takiey gościny ,priy 
3 -podroży gotowość wfirat cjynsla y remore. Ale że Twoia 
ed Panlkawola [puscicmie ztegomiechciala terminu, y do 
tegos moich Z akonnych Przelożonych Wielmözng [woia 
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priywiodl inftancya ,- aby to Leßym fie moid kryć cheide 
få nieudolność nad wffytko v mnie droz/8o pokazálo pofls. 
feńftwo, ide záwolany Wiens dobrze że fie niedawno: 

do świetnych Murew twofch wyLorney eloquenciey wpro: s 
Sly fabryki, y pod imieniem pieknego Pålacu tam fwoie 
za Macierzynlkiego affektu powaga zndidefy mieyfce : 
Wien je y świeża tednego z Braci moiey Zakonney praca 
śprzejone poczwerne zozdobnym wozem wteż Mury Two: 
sá Pańlka wprowadziła munificentia. _ Pieknie wm. f 
rach Palacaui, y War UWrelmogna Twoied kochana niofa - 
cy Maljonkema tam fwoie miejfee, ale ze fre do tychże 
Adurow moid profta zabralá. praca dro ge práfy Drukat- 

(Kiey, datby kto proftocte præfum ptionis notam, gażiedy 

nå vklad Tivoiego Panfkiegoz Mandatem nie miata kon... 

ſenſis, y gafieby Wselmożney Starosciney-z [aba mie nioflń: 

obrazu. A nad toitjelig prźy śWietnych Riymfkich Pala. 

cách rubogi gdżie pod Miránmoi «ndyduie fie dometzek, 
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choc'vbogt, ehoc Paldcom mezrowna , å przecie Rzym- | 


fkiey ozdaby y wyniofloscs tmiemien cicſcy wan fie godzi: | 


że toj Tivoid wrodzona boyność mnie ſuoiemu Vnsjonenu | 
Boyomedles Wyświadcząć raczy, że Morey nie pojorney 0 
pracey Wielmożmyna Twoim s Beyer fre pozwala imieniem, J 
å ktoż Priyganı, Å kiedy ia bacze, bá kto; tego nie widzj: 4 
> żeś cubegi Æ akon moj nie tylko Bczodroblimwoséra twoią, w 
Oyczyfte zacıa gnat mury , le nad mury mocnieyfsym Oy- 
cowfkim prdwie ditakuisf affekcem, y namilfse pociechy: - 
Tiuete z uboga FRANCISZKA S. Bracia zabawiać fie ; je 
p mamie choć y do żalu mewiącegolafkówie rżysmsefk nic nie 
POPE „oto z Kaplåkfkiey powolności addaniem pokornie 


Mar 


cuprafam, W Moiey to z 


lo inteneyey y Zamulldh € 


<tymje famym Salem Wielnememu Twemu prefento. 
wde fie potamfiwu; y tym ku folie dí ofabliwie ku Z akano: 


wi moiemu milościwą Ich Mdiew zaciągać laſſte, ale vpe- 
wnióńy wtym zofidtac, ic mola co Ich Mio Ad. Diel. 
ce M. Pán(iwa tyleby nte mo gla per/wafia, ile mojec A. 


ALM. Pana Oycoivfkie czwiczenie, kredy prey infzych. 
Wyfokich enot trarisfufiey y to maj napieczy je allidis par. 


uulos ad petram Jch Adsciom choc dzieciny teffeze de . 
bogiege Zakonu pråychacap, y naklaniaßajfckt, y obfitasc" 
milosci Tivoiey przeciw Braci Frdneiffká s.w Ich Meiow 
spfselkim wmawiaß ſpoſobem, wtym mie milościwą W, 


| MS M. P. preed leh Mimi zafłapi lalka, A saiujjal 


CO, AA. A. Panu zalnacemu nalejyty , żal Wielmozney 
Maljonkt obraz preynoffacy oddaie taintentia je iuxta.» 
eft Dominus iis qui tribulato funt corde, Bog Wfsech- - - 
mogacy jalutacemn , y żal pråpimuiacenu , priy ſiuoity 
priytomnosci z Tafka mebiefka dlugoletnsch féczeslimescs 
daruis alternate: © co ige Maïeflatu Bofkiego 4 
Wy: M M. Pánd przeciwko Vbogiemu Zakonowi y fa» 
bie nieodmiennie miloscima cuprafsam lake 


Wm. 24, M, P. 
Nanizßy Bogomodled, 
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Reformat, 


Qui confiderat qualis eft in morte - 
|. {emper fit timidus in operatione, - | 
| vnde in oculis fuis quafi iam non 
| viuit , nil quod tranfit appetit, cü- 4 
| ctis præſentis vitz defiderijs con- 
tradicit, & penè mortuum ſe con- 
ſiderat, quia moriturum minime i- 
gnorat:perfectaenim vita eſt mor 
tis meditatio, quam dum iuſti fol. | 
licitéperaguntculparumlaqueos — | 
euadunt. Raban. in Eccl: cap. 7, | | 
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Mos increbuit in Ifrael & confuetudo fer- 
uata elt, vt poſt anni circulum conuenj- 
ant in vnum Fiſiæ Ifrael, & plangantFi- 
Ham Iephte. Fndicum T 


Ax, À cośne fie Difmá swietego / y Dolto- 
i row Róścielnych óbeyścziwpy decyſie / na tym 
mieyſeu ſtoiac determinovoác / y vo mocney nå o⸗ 
Lae. bóle flrone vprsatnac: fie nie moge watpliwości: 

KŻ. Czyli na to mowa mois obrocic / y tak moie profe 


e kierowac ſtowa / abym ſtußnie piloseia zranionym 
ſercom waß ym / monts nich ſtuteczna do pociechy / y w żalu do vlze⸗ 
nia / isto 3 iakich leezacych ingredienciey våynid compoſiture Czyli 
też nie nagrodzone widzac dis rok od okrutney Smierci ves ynione 
ſtraty y ßkody / na oko baczac nierozerwane y nie porntowana milości 
ruine milobci wey Macierʒ ynſkiey opieki nie odwolany wyrok / vbo⸗ 
gich ʒebrakow 3nddna intratney prorviz yey defalke mam do zalobci 
dośc aluiocym pomagac animußom / przez rok czeſtemi ſlropione 
Bam OF16 ießcde roſtwilie oczy / y nå fered dlugim wyſußone zalem 
ießcze 3 ciemnego grobu iakoby od pulnocka wilgotneno flowy memi 
przywolae wiatru / aby ſie ʒnowu w b503y ffe prʒyodzialy chmury: 
watpliwosc to na mie wielka / bo ieśli fie pierwßego bebe chciał 
chroycie ſpoſobu / iesli fie zawezme abym ſerca zalobei pelne do vcie- 


chy y roʒ weſelenia prowadʒil wnich. roʒkrʒewiona bade Boil zalobe / 


å s okraglych stseric tal cżefiego / y dlugiego nie dopußeze ſpadku / 
pomoje mi ro prawdie Hieronym świety te w ſtrapionych ſercach 


tdmovode prʒerwo tak mowigcy. Cur dolemus: quenquam mor- Epifol : 


tuum Anad hoc nati ſumus vt maneamus æterni? Abra- 
ham; Moyſes, Iſaias, Petrus, lacobus, loannes, Paulus Electio. 
nis vas; & fuper omnia Filius Dei moritur, & nos indignamur 
aliquem exire de corpore, qui ad hoc forfan raptus eſt - 

mali 


27 


8 malitia mutaret intellectum eius. Lugeatur mortuus, fed 
ille quem gchenna fufcipit, quem tartarus deuorat., incuius 
poenam æternam ignis æſtuat: Nos quorum exitum Angelo- 

rum turba comitatur; quibus obuiam Chriftus occurrit, gra- 
uemur magis,fi diutius in tabernaculo ifto mortis habitemus, 
quia quamdiu hic motamur , peregtinamur å Domino, powa⸗ 

ina powaznegoy rocio volasaca ratia Jedná gdsie prsy niey ſta⸗ 

| ne 3 niey w pocießna 5ábralbyns fie mater ya to mie Jerozolimſfi 3 
| confunduie kaʒnodʒieis / ktor przeciwna moda nad vmarlym oy 
Eilef: funebralny traktuie paͤnegyrik / Super mortuum plora defecit e- 

27 nim lux eius, y luboć zaraʒ ten Duchem Drzenaświetpym ostwieco- 

ny Panegyriſta / nie dlugo fies ta za loscia y pláciem nad vmarlem 
rozwodzie powala dy MÓWI.: Modicum plora ſuper mortuum, 
quoniam tequicuit, yey sie dm Oni tylko ſtrapione ſerce vo tey 
pochmurney mieć doce ceremoniey. Luctus mortui feptem dies: 
iedrtót wyzey troßeezke w tym $e rozdziale inFoby pro axiomate po- 
10591: Mufica in luctu importuna narratio; y ná inßym miey- 


Idem. 
igi fu: Non defis plorantibus in confolatione, & cum lugenti- 
Lei; busambula. Syryiſti text czyta, Neque differas à domo plorä- 


Syr: tis, & cum omnibus merentibus merens efto; y Job fprémie- 
oliroy.5 tym fie chwali / y za iedyna to fobie byos poczyta cnote Fle- 

Job, 30. ham fupereo qui afflictus erat; & compatiebatur anima mea 
pauperi.: A nad do wßytko gdybym chciał co do póciechy mowić 

wiem peronie / że mi XDielmieżty Mei pánie Staroſto Aediycki / 
ktoremu y 3 milem pozoſtalem potomſtwem co dziennie ſie na ten 

grob ogladaiacemu / y miaſto żywego kechaigceggo Prsyiacield 

tym fie martwym y nie Gulym kontentuiacemu obrazem. Lachry- 

mæ citilis deerunt, quam caufa dolendi 5 pomienionego Hiero⸗ 

i nima 6. odpowieß / y kazdy do rozweſelenia prsy vtroſkanym ſercu 
S. Hier. zäplaciß argument. Menfuram charitas non Habet impatientia 
nefcit modum, yty YOielmosna Meia Pant Srirosimadrseta/ 

keora djig rok iebyno ſtracuvßy bioſtre / maiac 3 iens doweipna 
Matrona tåka do zalu okaz ya / $e aliam fororem parentibus vi- 
ta functis non cft vnde ſperem nå vonicsione de pociechy odpo⸗ 
wieß fawi, Amor & dolor filere non poffunt. Mialbym ie- 
See na argument pociechy wßytkim ſtuchacdom / Tobie iednak Wiel⸗ 
moiny Mei Danie Staroſto/ oſobliwß ym ſpoſo bam Ausace prawo 
: od ro⸗ 


4 
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od rożnych roznemi czaſy vknowane Cefirsom/ ktote Seneka refert- 


ie. Annum fæminis ad lugendum conftitueré maioresnon s, 
vt tam diu lugerent, fed ne diutius, viris nullum legitimum Epift.63 
tempuseft, quia nullum honeftum ; dle fie domyslam że cie 

dni tym do rozweſelenia naklonie prawem: Bo mi rzeknieß⸗ 

znać ze ei to prawo knowali / y [am Seneka / Etóry ie wſpomina 
mniey dobre zony mieli / ale mnie / tak mila / tak öwiatobli⸗ 


wa / eicha / a ſpokoyna zgubiwßy Malzonke / iey nie Jalowac 


niepodobna / y za lose moie w krotkim koncz ye czas ie trudno; bo 
menſuram charitas non habet. Nadto maß Wielmożny Msci 
Danie Staroſto do jalosci vo Abrahamie præiudykate / kroremu gdy 
mila choc ſtara Malzonka pobożna Sara 3 te wirta zeßla / swiad ⸗ Gen, 2 3° 
dy piſmo 8. Venit Abraham vt plangeret & fleret eam: Czaſu 
fobie do placu y3ólości Gedfimy Patr yarcha nie determinuie / dle 


zranionemu fetcu wypußeza wodze / vt plangeret & fleret. Wßal 
imperfectum tempus non determinat. Widzac ia tedy ze y 0318 


ießeze w tym tu zaenym zgromadzeniu / luctus, do rozweſelenia ſkla⸗ 
niác fie nie bede / boby mois importuna musiala byćnarratio ; śle 
raczey gdy bade Żeściefie 3 pobojnego Katholickiego ʒwycdaiu przy 


doroczney rewolucyey do tego zgromadzili grobowea / dbyście Wiel⸗ 


mona Sey Whose Paris Katharz yne Hrabianke nå Skrzynnie 3 
Modlißcwic Szedawiñſta / Lenczycka y Gambinſka / Staroscina 

rok iu3 w grobie leżąca wznowionemi posdromili lzami / y ia do flu- 
ßnego przy podobney Izraelſtich Pánien nad Jephtego Wodza lu⸗ 

du Bozego iedyna Corta ſtanawßy ceremoniy / y w teyze Corce 
Wielmoʒna naße Stórościne adumbruiac / moig nie przeßkodze mo- 

wa / tym vmyſtem y intenc ya / ktora Grzegorz s. ordynowal w te flo. = 
wa: Ordo confolationis eft, vt cum volumus afflictum qué- ml 
piam amerore fufpendere, ftudeamus prius mærendo cius Cap 5 
luctui concordare, dolentem namque non poteft conſolari, 
qui non concordat dolori , quia eo ipfo quod a merentisaffli- 
ctione difcrepat, minus abillo recipitur, à quo mentis quali- 

tate feparatur; fed emolliri debet animus priüs, vt afflictio 
congruat, congruens inhæreat, inhærens trahat. Boga mie 
łościwegó o pomoc oo mówienia / Was S. UT 6 nie teſtliwa vpra- 

ßam aubiencya. 
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Je Agno to mnie / że dawnemi ſtwierdʒoney sånn fire 
neralnych aktow polityce / y zaloſnym fetcom przy gróa 
bówych theater ach należytcy Sceñie/ vczeni kaznodzie⸗ 
ie flow vEldonościa / wyśmienitych powabem conce: 


ptow / ſtarozytnych Hiſtoryi apparatem / fivoie Eu miłości naciagnio⸗ 


ne zarzuedaia Paͤnegyriki y brzez to nie mata w jalości przynoßa 
folge. Ja iednak nå poczatku mowy moiey zaloſna Cor Izraelſkich 


zlozywßy fie Ceremonia / w moiey ſmutnemu fie fercu y ami odwil⸗ 


$enym ocom accomoduiacey ſtoiec bed e propoficyey. Mos incre- 
buit in Iſrael & conſuetudo ſeruata cit, vt per anni circulum, 
conueniant in vnum Filie lirael ; & plangant Filiam Iephte, 
Co latwie bedsie deducere doy ia pokaʒe / iako naßa Wielmozna Jey 
Mosc páni Katharz yna Hrabianka na Skrzynnie G3dawinitá / 
Staroscina Leaycka y Gambinſta byli Corta Jephtego. Do dee 
go gdy przyſtepuie / mam wſtep y okazyia ſtaroz ytnie Wielmoznych 


Hrabiow nå Skrzynnie l Modlißowſkich BefoFiey regeſtraty krotka va 


czynie memoria / y w kad ymz nich / nie bez oſobliwey pochwały me: 
ánego adumbrowae Jephtego. Do naprzod Że Jephte iako Pino & 
zwiadezy na nienawiść v ſwoich Braciy przyßedßy vchod uc ste; 
80 / habitauit in terra Tob, co fie tlumaczy Terra bonitatis / å 
Cornelius à Lapide mówie Terra optima. Przebaczyeie S. MN. 
ze Honery / wyſokie tytuly / Marßalkowſtie powagi / Kanclerſtie 
præeminencye / Senatorſtie godnosel / do wßyſtkiegd nie reflektuiac 
fie swiate / tu w Polßge Naßey / Stolki y wfiyfikie Arzeſta / iakiey⸗ 
kolwiek doſtoynosci infignia, siemis nazowie. Bo iezelis Głowice 
dla tego ziemi je go vo ʒiemi dom y mie ßkanie ica / bam y tego 3 
nim fie zamkna honory / tedy y honory Semi: voyjey Fogo Bestie 
nad inßych wynie bie; wyſokim Eto zoſtanie Senatorem / Woiewo⸗ 
da / Kaßtelanem / 45 ci ledwie fie tylko nå tym obeyrsy Arzeble / le 
dwie pieczec adminiſtrowac / goſpodarſtie przy laſce Marßalkow⸗ 
ſkiey / zagaiae rzady / ledwie Hetmanſtiey butawy powaga / imie: 
dobrego y ſprawnego Wodza autbóryzówić / ledwie ſekretarſta ſezy⸗ 
Sye fie confidencya/ a że krotko ledwie fie nad inßych wyżey podnie⸗ 
Sionym vznawac pocznie / ziemia ſwoiego fie v niego/iefieże w pierw: 
fych Rodzicach poiycioncuo vpomina dlugu; śmietć niinttomif- 
ſya w frodie włąśnie poſyla dobra / y po calyın Rroleſtwie sdsyfkine» 
m dlugu roznobi awizy / vmarl Woiewoda / vmarl Senator / a w 


salt 


<A 


miesiac potym / w 3iemie fie ius obrócił Woierwedd /Siemid Sena⸗ 
tor / zatym idzie / $e ziemia Donory/proch/ y piaſek dignitarſtwa / ktore 
kiedys Bog Wßechmogacy Abrahamowemu obiecuiac potomſtwu 
rze kl: Multiplicabo femen tuum ficut ftellas cœli, & ficut a- 
enam, que cft inlittore maris; die godnoscia ido piekna nå 
wypogedzonym niebie ig önieieß gwiazda / tam wrownym kroku 
piaſkłiem / y grubs w Morſt ich brseaddh zawießona zoſtarwaß Ziemią. 
Abo y dla tego iako wßyſtkie podmiebieczne tzecży / tal y (ame z ho⸗ 
sory zie mia fie naʒywac moga / iako Cornelius à Lap. mówi: Ter: 
ra eſt horreum & theſaurus, ex quo large omnia animalia a. 
luntur, & viuunt, cadem eft & ſepulchrum, in quod omnia 
tandem redeunr. By nie zyzna mnogich ludziom intrat y pro⸗ 
wentow dodawala ziemia / by ſwoia ludʒkiey podłości za ronym y 
nie rownym ßedeseia vdsialem nie Earmild tluſtoscia / nigdyby taf 
fima nikedemneꝰ cdlowieka podłość nå wyſokie fie na tym Srviecie nie 
podnosili præeminencye / y doſtoienſtwa / Siemia iako obfite gumno 
honory czyni, ziemia wßytk ich rzeczy yiacych nie odmiennym bedac 
grobem / w ſie honory obraca. Ziemia honory. A ieslif tak ieſt / ze 
po Polßeze Naßey Honory y wßyſtkie dinnitarſtwa / nic inßego nie 
fa tylko terra ʒiemia. Pytam fie ktor eli też miedzy temi ſa / ktore 
fie terra optima , terra bonitatis naʒywac moga: poſpolite od- 
pewiada mi przyſtowie / ze te w Etórych fie znayduie y w iedney 
sforze ods Titulus & vitulus , bo takie fame nazwac fie móng 
Terra eft horreum & thefaurus å såtyn terra óptima, terra bo- 
nitatis. Gdy ia ſobie przypominam iako vo tym Wielmoznym 
Domu Ich Meiow Panow Srabiow nå Skrʒynnie Modlißewſkich 
iakoby dʒiedʒiczna ſucceſſya / sd. Beera ptʒeciw Nalasnieyßym Mio- 
narchom wierndác/ za wazne Rzedypójpólitey vſtugi / nalezyte irt- 
tratne Kaliſkie / Lenczyckie / Krubwickie / Lamzenſkie / Goſtyñſtie / 
Woynickie / Radoſyckie / Koninſtie / Jembrowſtie / Mal borſkie / 30- 
ſtawaly Staroſtwa / iako ei pobozni oras Wielmozni Hrabiowie / 
przy wyſokiey Pieczetarſkiey powadze / wyſokim dowelpem / biegła 
wymowa / y dluga epperientia/ w Roronnych Kancellaͤryach kieru⸗ 
lac piorem / te intratna Polſtich⸗Honorow orali ziemie / iako [ima ter 
ra Sacerdotalis ßcdodrobliwa bogoboynych Polſtich Monarchow 
rozßerzona reka na Poʒnaůſtiey y Plockiey Cathedrʒe / ſprawowac fie 


dopußeza la, A cod kiedy ieficże DAP ZE pracowitemu bLA 


Labe⸗ 
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ßkiwaiacych Tjasnieoswieconych y Wielmoznych Leßezynſtich / 
przyprzege Zubra / kiedy ex terra melle manante Ich MM. pp. 
Debinfkich od Mezney Panny do pracey zlozone go Niedʒwiedzia / 
do tego iarzma należytego zaciagne; Eicoy Wielmozny Mei Panie 
Staroſto Lendycki wiaſtiem Malzenſtiem w ten ze dom Wiel- 
moʒnych Hrabiow nå Skrzynnie Modlißewſkich / nie tylko na mu- 
rach Czulego / ale y przy Eazdych w Koronie Honorach / Dignitar⸗ 
fiwach w praysmoitey dobwiadezonego pracey Lwa ſwego Diy- 
Saß y do tegoß na ziemis honor ow ʒganiaß go ſprzegu m nå onych 
Murach pod Eróte nie dawn / iako Nil meżnie y feżeśliwie daley 
ni w Roronnych brʒegach podniesione Lubomierſkie Srʒeniawy 
fivoie nalaz ly decliuium. Cwa pod krorego czuła ſtraz y oz dobn 
ſplendor Ja bnie Wielmoznych Karnkowſtich cichy w prosit ſie Ba⸗ 
ranek / Ewa na onych Nurach / ktorych vfaiac potedze Jabnie Wiel⸗ 
mojne familie Ich MM. pp. Sokolowſtich / Ich MM. pp. 
Krasiñſtich / Zawadz kich / Walewſkich / Biſtupſtich / woich otym 
Starodawnych concredowali ſplendorow. Niechʒe te ſtawne Zwie⸗ 
vsetå nie mniey ſtawna Oſtrorogow Nalecz / doteyje Ziemie bliftiey 
Krewnosci naleʒyta ſpadkiem / zwiaze / y do zgodney accommoduie 
pracey; o iako fiero rozlegle granice terra bonitatis , terra opti- 
ma ßerzyß. M tey ziemi Honorow comput wchodzą Generalſtwo 
Wielgopolſtie / znowu Leczyckie / Brzeſtie Kuińrofkie / Radze iow⸗ 
ſtie / Oſtrzeßewſkie / Luckie / Sochaczerwſtie / Bielſtie / Goſtyñſtie / 
Miedʒyrzeckie / Wareckie / Korſunſtie / Gbieckie / Rabßtynſtie / Gaͤr⸗ 
wolinſkie / Blanſtie / Golubſtie / Gambinſkie Staro ſtwa / wehodza 
w cieffo ponowionym Pieczetarſtiem Vrzedʒie doroczne vlafy / per zey 
pomyka granic mord ta zy na h onorow Ziemia Przemeckim / Pa⸗ 
ridyſtiem / Bledzewſkim / Tynieckim / Czerwienſtim / Gpactwy / å 


choc Plockiego / y Leczyckiego / Proboſtwa / dość Intratnych nie 


wſpomnie Prælatur / ani do rozprzeſtrzenienia tey Ziemie/ po wßyſt⸗ 


Eich Polſkich Kathedralnych Kapitulach prsechobsié fie nie bebe / 


ßerzey fie oprócz tego ta terra bonitatis Biſtupſtwem Ramieniec⸗ 
kim / malo to B iſkupſtwem Riioroſkiem / ſame námet Prymaſow⸗ 
ſkie ßeroko / rozlegle włości / (ktore day Boze aby iak w naydluz ße 
lata do kervie fie Naßey Wielmozney ods ywaͤly Starobciney.) Tey 
diemi honorow w domu Ich MIN. PP, Hrabiow nå Skrzynnie 

: : Mo⸗ 


Labeciowi nexu fanguinis nie vſtaynie in terra bonitatis przemie 


SWW Z 


Modlißewſkich ßeroka y wſpaniala przynoßa Aukcha; Mad nov fre 
S. påmiedi, Wielmozna Naßa Jey Mose Pani Katharzyna na 
Skrzynnie Hraͤbianka Starose ina Lenczycka in tanta pinguedi- 
ne, Przodkow ſwoich rodjt / za tym idzie je Rodiic Tey Mei mie 
ßkal in terra bonitatis isto nowy Jephte / a z tey miary Naßa 
Wielmona Staroscina Filia Iephte. Corka Jephtego. i 
Nie tu termin Pźeścia Jephtego / ze in terra Tob, in terra o- 


'ptima &bonitatis ſwoiey resydenciy rosbiiat namioty poß la vo go. 


re cnót / y voyspeiaEo [obie nalesyteosindis ſubſellia. Potezne nå 
luo Boży UTieprsyiacielfEie naſtepuia Woyſta / y vo Galaad w pul 
Panftws Izraelſkiego z poprzyśieżeni pograniezni Krolikowie ſwoie 
ſtanowia obozy: trwoga na Izraela / gdy na Wodzu w nagley 
jchodsi potrzebie / Gataadezykowie nie Saronó od Siebie affrontowa⸗ 
nego ze wſtydem do Bulawy inwituig Jephtego / y tak ktorego nie⸗ 
nawiść Braterſka 5 domu Gydyfteno za granice wydnala / wrodʒo⸗ 


13 


na cnotá y meſtwo Xiajeciem y Panem inaugurowala: Perexerũt adi: x 


maiores natu de Galaad , vt tollerent in auxilium fui lephte , 
de terra Tob, dixeruntque ad eum, veni & efto Princeps no- 
fter, & pugna contra filios Ammon: Nie tym w prawdzie obro⸗ 
tem ßezebcia y nie tåka odmienoscia fortuny / w dom Gyezyſty / y vo 
pomienione ſpowinowacenia Kleynoty Wielmozney St aroseiney / 
soetmián[tie wpraßaly fie Bulawy / led vo równie cnote nie tylko in 
terra bonitatis dobr Krolewſkich / ale y w ſwoich ßerokich zoſta⸗ 
iacym poſſeſſyach / takie do obrony miley od poſtronnych Nieprz yia⸗ 
ciol Oydysny od Naiasnieyßych Naßych Monarchow concredo⸗ 
wane czeſto bywaly infignia , y wßyſtkiey Rzeczypoſpolitey calose/ 
w ich roſtropny y dsielny poruezala fie dozor; krotko mówiac enota 
y dzielns be Jephtego vezynila Ziajeciem. 146i Wielmoßni Ich 
Mose pp. Srabiorvie na Skrzynnie Modlißewſey Riazeta / bo ze 


krwie Naiasnieyßych Ria zat Ruſtich ida; ale mine ia to: VOR 


pofpolitie Vrzad Pedkomorſti Xia ecym ßanuiemy tytulem / gdy 
kazdego Woiewodztwa / y kazdey Ziemie Podkomorzeneo / Primum 
Nobilem, lub Principem nobilitatis nazywamy; Vrzad Podko 
morſti / y te wyſoka doſtoynose / w rece Ich MM. PP. Srabiow 
nå SEezynnie Modlißewſtich / Sendomierſkie / Brzeſkie Ruiawſtie / 
Innowloclaroſtie / Plockie Woiewodztwa / 34 ochotna Rrolow På- 
now Naß ch approbac ya / y conſenſem oddawaly / idjie sá tym / że 


ci 


14 


lephte, Cocks Tephtego. © |. 


e Wielmozni H rabowie Principes, atym barziey podobni Jephte⸗ 
mu je Wolnegol Jarodu voelnemi nå te odnose inaugurowani glo- 
fami. Modz Xiase y Hetman / Vniwerſalami ſwemi lud fobie po- 
syczóny na woyne udjie potrʒeba do Oboʒow konwokuia / popis dy- 
nia / hótagwie podnoßa; Prawo naße Roronne ieſt / ze Kaßtelan 
pod czas woyny y nagley wh yezyʒnie pottseby sd conſenſem lub wy- 
razyſta wole Naiabnieyßego Monarchy mais. lus conuocandi 
Nobilitatem na miley ratunek Gyezyzny; Woiewodowie 346 iako 
dożywotni Pulkowniey y Regimentarze do boku Panſkiego Woie⸗ 
wodztw ſwoich / iedyna Synów Roronnych ozdobe / ſprowadzʒ gig 
vfce. Dom Wielmozny PP. Hrabiow Naß ych / Sendomierſkie / 
Sieradskie / Lenezyckie / Innowloelawſkie / Malogoſtie / Sochieie- 
totic zaßczyezaly Kaßtelanie / Aendyckie oz dobily Woiewodztwa / 
kiedy ießee nå wyżey wſpomniane ofiebsicinym, prawem zmarley 
Jey Mei należyte domy / reflektowac fie bede / iako ßeroce y wid- 
hidle honorabitur Principatus eius, gdy fie do niego Krakow. 
ſtie / Poznaͤnſtie / Kaliſtie / Brzeſkie Kuiaroſkie / Belſtie / Podlaſkie / 
Derpfſkie łacza Woiewodʒtwa / Lenczyckie / Kruswickie / Brzesin⸗ 
ſkie / Innowlockie / Sochaczewſktie / vo tenże ttop Honoru wſtepiia ⸗ 
Kaßtelaͤnie. Przebaez yeie S. M. ze w vßezuplonym ſtabego con- 
ceptu meno Regeſtrʒe / y te tak terre bonitatis iało y Xisjecey do. 
fioyności nie tak licże iako tylko 3 okaʒ yey namien iam honory / y lube 
fobie poniekad wiadome Roronne / y nadworne FsbyPefeljkiey Pty: 
bunalſtiey Marßalkowſtie laſki / Podezaßowſtwa / Ara yezowſtwa / 
Czesnikowſtwa / KRuchmiſtrzowſtwã / y infe w Råedypofi Vrzedy 
wyſokie / choc y godne tytulu / mimo ſie bez oſobliwey pochwały pu 
ßezam / bo y krotki das proſtego na to ze mnie fobie ʒnalaſt Panegyry⸗ 
ſte / y nad to tak rok przy pogrʒebowym Akeie madrze y vczenie corte 
eypowaney tey zacney y Wielmozney Familiey regeſtraty iu; na dꝛu⸗ 
kaͤrſta czekaiacey praſe / mnie Osiśiay dobrze tego wiadomym mniey 
potesebá vofpórninát ; dość mi na tym / ze iako Jephte był Xiajeciem 
Hetmanem wolnemi Galaadezykow nd te doſtoynobc obrany glo⸗ 
(int. Tak y Wiel moni J. Mei ʒmarley Przodkowie na Lisse- 
cych / bo Podkomorſrich / Senatorſkich przy wyſokiey enocie / me: 
ſtwie / y dzielnosci vo wolnym Polfkim narodzie opadaly tytulach 
y honoraͤch / 3Ead mam je Wiel mona Staro seina Lenczyckg Filia 


| Tym 


€ ym ia fieiednäf nie kontentuinc podobieñſtwem y pólityjna ‘+ 5 
materia / nå nie Row polityeznych nie maiac koncentu / swiatowym i 
3oftáviroBy Gratorom; Mam inßa ratia tego/ Gemu Wielmsing 
Jey Liść Pania Stitościna 4 edycEa Corta Tepherasnssywam : 

Do Étorey ady przyſtepuie / to wprzod ʒakladam / y fameno Iezvsa 

Pana milosciwa a eile Oycoroſka prʒypominam prʒeſtroge / vMat⸗ 
theußa $, napiſang. Intrate per anguſtam porta , quia lata por Matih: 

ta & ſpacioſa via cit, que ducit ad perditionem, & multi funt 7. 
qui intrant in cam, Szerot᷑a na saube drogd vo slepe nå niey rwol- 
no pußezac ʒawody / w nie choc nayßerße simiey[ca fie Raroce / nå 
niey choeby naykoßtownie yßemi obcia zone towarami gladko eyda 
kaͤrawany / ale ciaſna y Bupla bárzo fortka do nieba / tak bar zo $e 
tenże naydobrotliwßy Iba wiciel / przez gwalt fie do niey eiſnae Baje, 

5 take informac ya / ze choc ich wiele vᷣbiluie / dla wielkiey ścifłości 
forteczki przecifnać ſie nie moga- Contendite v Xufafá s. mowi / Lac: r 3. 

¿Intrare per anguftam portan, quia multi dico vobis quærüt 

intrare & non poterüt -sdprawde wielkicgo to pełna ſtrachu pze- 
fitond/ Eco to vwazy / 45 ſwemi ſtabemi porachuie fie Silimi / bac fie 

„musi a teślig kadego zyiacego czlówieti w BEole Chryſtuſowey / y 

w évoietym iego 2S oSciele obwieconego Bacholitd./ ta / nie pochyb- 
ney prawey milobeiwego Sbáwiciela alteruie informacya/ moim ie- 

dnak zdsnien naywiekßa 3 tao na Bogatego trwoga / on bowiem 

- 2fpbóryfm Inzvsa Pana / o bogatym vMattheußa $. concypowany. 

. Facilius eft camelum per foramen acus tranfire quam diui. Matth; 
tem intrare in Regnum coelorum. Wielki na kazdego / wiekßy 19. 
nå bogatego indigituie poſtrach / 3 ktorego wznowilbym vezniow 

. Xazvsowvcn wątpliwości/ o ledwie podobnym Storied rosumne- 
go zbawieniu. Quis ergo poterit faluus eſſe: bym iey Wßechmo⸗ 
enoscia Boſka ʒaplaconey nie bacżył/ apud Deum omnia poſſibilia 
funt; o iakło fie trʒeba na niebo sápocic iako potrsebá od sámilovod- 
nych doſkatkow / ieśli nie calego Slowicks przynamniey ſaͤmo odwo⸗ 

- Ofic ſerce / żeby 3 wiecżnym wſtydem przed ciśfna nie zoſtawac fortka / 

przed Ecora fie kiedys on bogaty mlodzian nå pomienionym v Mat⸗ 
tbeupó 5. mieyſcu opiſany. Habes multas poſſeſſiones. Ach nie⸗ 

ſtetyß zal, fie go Dose nazad wrócił abijt triftis: Przed Étora one 
pracowite Danny / ze wcześnie nale ytego zalowaly ſumptu / 3 nie⸗ 
znosnym pra wie panienſtiey wſtydliwobe affrontem / nieſmaczne 

Neſcio 


16 Nefcio vos vftyßaty. Przed ktora ing bytofiy on nießezeſny Judaß / 


je w ſwoim Seposycie y adminiſtracyey Habebat loculos, 8 miaſto 
ſtußney expenſy y kalkulacyey / fur erat, co miał do zbaͤwie nney for- 
tki / to on laqueo fe fufpendit, prses ſubienice do piekla trafil. Tac 
to tá cidos drzwi Niebieſtich Sácbeufá nauczyla / Żeby w domu 
ſwoim Zbówicielowi te na Sie przytrudnieyßa podal ſubmiſſya. Di- 


Lucæ 19 mid ium bonorum meorum Die, do pauperibus , & fi quid a- 


liquem defraudaui reddo quadruplum. Ta cińjność zbawien⸗ 
nego Karola Wielkiego nauczyla / je dobrowolnie ßerokie opusciw⸗ 
By Páñfivos/ pokorne vo Klaßtorze odpraͤwowal vſtugi; ta rofpu- 
ſtnego Gwilelma A quicdńfkie & iaze do oſtrey przywiodla pokuty / y 
cießki Pancerz / na miekkie iego włożył: cisto: ten Sciesniony do 
niebń ingres Ludwika $. Sycyliyſtiego Krolewieza do vbogiego Za- 
konu moiego cießkiego vmial złożyć Jarʒma / y do tey grubey acco- 
modowal ſukniey / tå eiá[nose fortki zbawienney dzikie kiedys ná- 
pelnilá puſtynie / y dis Båeslimie rozrodzone napelnia Klaßtory; 
tá ſpoſobow vezy / iakoby ściśnione dobremi vedynkami roſprzeſtrze⸗ 
niac ptżefcie. To ia tedy alozywßy / ze do nieba y ciaſna forta / y 
tráfic do niey trudno / y przez nie przecinać fie mia ne wicie bogatemu 
nie zawße zdarzy. Pytam iako fie tes Hebrayſkiego to ſtowo Jeph⸗ 
te tlumacʒy / y ʒnaͤyduiie in interpret: Hebr: dict. $e Jephte / icono ieſt 
co aperiens, Å Cornelius å Lapide mowi $e lephte , iedno co Tanua, 
y tak iedno to bedste Filia Iephte , có Filia ianuz , abo Filia aperi- 


Homede Dis» Stotouſty Doktor Chryzoſtom $, tá? movi: lephte exi- 
Iepb: Jo- fino effe DominumNoftrum IzsvmChriftum victorem mun. 


MO La 


di, Refpektu bla ktoreno wielki Cårourodski Patryarcha przez Je- 
phtego rozumie być Inzvsa Pana / lubo gó idénie ſwoiemi oEreslit 
ſtowy / ia vofpormindc niechce / bo do moiey mniey należy mátetyey / 
dose mi nã tym / ße tak Wielkiego Doktora authoritate volpárey 
Jephtego TgzvszM tytułówńć bede / y w tym ſtawnym Wodzul Tå- 
ßego adumbruie Zbawiciel, Beſpekt 345 podobieñſtwa mam mwy- 
raziſty z Piſma 6. Tephte, iedno coTanua , ; Inzvs Pan [an o fobie 
mowi: Ego ſum oſtium, Iephte iedno co Aperiens, o dobrotli⸗ 
wym Wodzu y Zbawieielu naßym Ape kaliptyezne napiſalo pióro : 
Habet clauem Dauid , qui aperit & nemo claudit; claudit & 
nemo aperit, £toj tego prʒec bedʒie / je Wielmozna Naß Jeyl ne 
Páni Sesroscina Lencꝭycdka mila zawße I32vsa Pana zoſtawala 
Cor⸗ 


Corka. Boſtie vſta przez Påmold $. do kazdego rozumnego estories «4 7 


£4 mowia Propter quod exite de medio corum & feparamini 
dicit Dominus, & immundum ne tetigeritis, & ego recipiam 
vos, & ero vobis in Patrem, & vos mihi eritis infilios & filias 
dicit Dominus Omnipotens. Nie łączcie fie 5 niewietnościa / y 


niewierności należytych nie roajcie fie ociyntovo /.brsyoEoócia 310. 


śliwych ludzi nieß poccie fie prámorvierni Ratholicy⸗ Bog Milo⸗ 
ściwy za to do ſwoiey Was przytuli; opieki / y owßem z tym fie 
Dam os wiadeda / je was iako iedyne mile dzieci Pochác bedzie / Øy- 
cem Waßym / a wy tego Synami y Corámi przed wßyſtkiem tytu⸗ 
towóć fie bedfiecie Stworzeniem Fal fie Boe glupſtwa Naße⸗ 


go / ze ſobie tak wyſokie milosierdsia Bozego lePce wazym znaki y 


fawory / przy Katholiekim imieniu Heretyckie Polaoy cuis w fo- 
bie chuci, Nießczesliwe Lakomſtwo boody bylo na bezdennych 
zginelo przepas e iach / tak Katholickie wiąże y krepuie ſerca / y do te⸗ 
go przy prarodziwey wierze przywodzi ßalenſtwa / ze nie tylko przy co 
dzienney conwerſacyey immundü tangere kaze / nie tylko nå obrone 
Heretykow ſubtelne jure confœderationis obfirmowa ne concypu⸗ 
je racye) ale co zalosnieyßa y placzu oezom Ratholickim / rzecz godna 
Luterſkich y Kalwiñſtich Sbororo fundowa y budować vay: Nie 


diego drugiemu choc Katholikowi na iednego y drugiego Prædy⸗ 


cant vdynic funduß / a cießko prawem Bozym nakazana / y odpra⸗ 
wowiernoch przodkoro ſwoͤich przyobiecaus Plebanowi wlaſnemu 
płacić Ojtesiecine. Nic to wolnemu Katholickiemu iezykowi mil⸗ 
czeć / choc baka o fly ieto obiia fie propoz ye ya / przez ktora rwa ſie 
prawa Boze / å o iedne diſſydentow prywate / zeby fie przy ſwoich zo⸗ 
ſtawali prawach / zeby liberum exercitium ſwoich bledow mieli / 
żeby fie przytych Robciolach ʒoſtawali / ktore Rarholikom wzieli / 3 
ktorych Kaplanow wype dzili / ktorych 3 pobożnych funodcyi ez yñ⸗ 
ße na Ratuß obroeili tysiac rácyi mniey Dobrze doweipna glowa do 
obrony znaydzie. Namnieyßym ʒnakiem pod te Ratholickiege nie 
Ratholickieno imienia cenfüte nie podpadla Wielmoina Jey Msc. 
Pani Starodcina Lencycka / bo naprzod z pobożnych Katholickich 
zplodzona Rodjicoro do Zbawiennych drzwi to ieſt do Inzvsa Pá- 
nå przez Chrzeſt . ktory ieſt Ianua Sacramentorum. å 3atym & 


gratia przyſtapila; gosie wedlug Pawla $. do Rzymian pißace⸗ > 


go. Nie Spiritum fervitutis iterum in timore , ale Spiritum 
€ ado- 


2.Cor:6» 


om, 8. 


48 


Joan, 20. 


adoptionis filiorum Dei, ; nieprzebraney zaſtug IEE So 
fEärhnice ocrʒymata: A potyn za poboznym Ratholiekim cwicze⸗ 
niem / nauczywßy fie Pánu Bogu ſiuz ye / iego miłość nieſtonczona⸗ 
y nieprzebrane dobrodʒieyſtwa calego fercá nagradʒ ae milobcia / a o: 
ſobliwie za ſwoim vo klaßterze mießkaniem / do boiajni Bozey / do co: 
dʒienney Bogomyolnosei / y rozmyblania Meki Inzvsownv, przy 
duchowney Miſtrzyni przyſpoſobiwßy fis / irn tak przez city zywot 
ta bogoboyna Corka / do iedynego duße [woiey ych Namilßego In- 
zysk Páná/ iako do pewney y ʒbawienney tulilá fie forteczki / w fé 
30eÿ potrzebie ſwoiey / y naglych przygodach / y niebeſpieczeñſtwach / 
o ktore temi gafy vo vtrapioney Qyczyznie nie trudno) 5 ſynoꝛoſta po- 
vfaloscia / ad portas falutis kolatila / do onych zbawiennych drʒwi⸗ 
eb) w ktore kiedys Thomaß $. A poſtol palec tylko wlozywßy / nie 
tylko fivoie niedowiar ftw vleezyl / ale y nie zrozumiana Boſta zro⸗ 
zumial iſtote. Dominus meus, & Devs meus. Do onych nábo- 
jnym vwazenien veie kala fie drzwiczek / do ktorych info do inkiey 
mocney veiec5Er fam namilßy Sbémiciel Ehryſtus Iezvs £ijoey na» 
bosney przywolywa duße / y w nich iako w idFiey niedobytey fortecy - 
wßelaks pokazuie beſpiecznosc. Surge amica:mea, foror mea, & 
veni, columba mca in foraminibus terre in caverna mace- 
rix. Myld Wielmozna Gtátoécina Corta Zbawiśiącego Love: 
go Jephtego / bo byla Corks otwieraiacego / Corks drʒwi Zbawien⸗ 
nych, eo ief ran LE Z vso w Y cu w przenaświetfym iego otwo⸗ 
rzonych eiele. : | 
- VOBeb3ied wßedzie w pravsdjie nie przebrana IE ZVS O wa 
dobroc Oycowſti ſwoy przeciw nikeʒemnemu człowiefówi pokaʒala 
affekt / y tym ſamem ze iedyne roſtoßy iego mießkac 3 Synami ludz⸗ 
kiemi Oscorofticy vteſtnienie do dieci: ſwoich obwiadezyl miłó- - 
zei / gdy wßechmocn ym bedas / nie ſkonezonym niecierpietliwym za 
przyiec iem ſtazitelney natury / ludzkiey fie akomodowal podlosci; 
naéweietfe iednak ciato I R z vso w g, na cießkie dla milosd y td: 
suntu naßego / wydane meki / y ſtrabliwa nå krzyzu oflarowane 
vmiereia / nam Żywe nå codzienna nie krwawa oltarzowa ofiste / y 
posilaiacy potarn: zoſtawione / nad wßyſtkich Rodiicgw nad wßy⸗ 
ſtkie naypielgenße matti wiekßa iego pokazuie milobt / obfießey Oy- 
cowſkiey prowidentiey / y opieki wyswiadeza ſtutek. Co iasnie Ca⸗ 
rogrodʒkiego Patryarchy store nãmienily vftá/ w of bie ſamego Sbs- 
a wieie⸗ 


5 
4,2 
ÆR 


wicield:Paitd tak mewiace. Nam Parentes quidem alijs fepe fi- 1 
lios tradunt alendos, ego autem inquit non ita ; fed carnibus p ^, ; 
meis alo, & me ipfum vobis appono, vos omnes Seneroſos ef- 5, sd 
fe volens ,.8 ſpem bonam vobis de futuris præbens: w Porrá- pop. An- 
wie UTaówietfeao Sakramentu / fivôie wlaſne nadrozße cialo nam sach, 
34 pokarm daiac Ociec buf Naßych Chryſtus Iesvs, wiecey niz oy⸗ 

cem pokaʒal ſie / w miłośćiwey ku nam opátesnoóci wſpania lymi 
vlomnych ludti podle ſwoie ſtworʒenie chcac vezynie / y dobra do 
wiegnosci zoſtawic nábiieie. Zbawienia nadie ia /ieſt Fortka do nie. 

go / zbawienia potrzebuiacemu. Ociec dobrotliwy ſtodki I Ez vs 
poʒywaiacemu Nabwietßego Sakramentu / w ktorym on fant ¿yo 

wym iſtotnym zoſtawa pokarmem. A ieſtze y drzwiami? ieſt / 

bo tak o tym Oycowim Gltarzowym Bankiecie Rosciol å. ſpiewa. per. 


O falutaris hoſtia quæ cœli pandis oftium bella premunt ho- Roy, 


ftilia da robur fer auxilium. © ofidro zbawienna drzwi Kayſtie 
otwierdiaca/ nieprzyidzna woyna beißka ⸗ ty bad z Sila pomoc bliſta. 
Riedys sefto YOielmoina Staroseina Lenesycta do Naswietßege 
vgefidalé SAKRAMENTY , kiedys na kazde Pezenayświetfey: Pan 
ny MART RV Matki Hoey: Swieto / y ná infe S S. Patro⸗ 
now [void Vroczyſtobci / z void fie iakichkolwiek defektow v⸗ 
(psńwiedliwpy / -eym fie nayzyznieyßym pobilata połórmem ; 
Cojeå fobie inßego przez taki zyſtowala bánfict/ tylkos I z- 
zw sa Pana za milego iednala Gyca / y finds mu fie przez ce ſtod⸗ 
ko potrawe vlubiona ſtawalas Corka / ciaſuys ſobie do nicbá roz ße⸗ 
rzala ingres. ; e 

de fieprzendyświetfia Oltarzewachfiara po Laeinie Milla nd. 
wa / wiem poſpoliey imienia tego Etymon / abo od vſtepowania 
Bathechumen or 3 Robciola przed zaczeciem tey 6. Ofiary / abo iako 
"Bella; minis Card. mowi à dimiſſione populi wziety / iednak bär- 
sey fie djisiay moiey materie y podoba 5. Remigiußa tey nomenkla⸗ : 
tury dedufcya. - Dicitur Miffa eo quod populus in ea per Minj- ##4 Bei - 
um See preces fuas & yota offerat & tranſmittat. 7 ee 

ufine y cieleſne potrzeby naße vo pokerney yſtruß one ſubmiſſyey > 
obwolucie pod neni Maieſtatu Beſtiege p^ fie Å niea ale ee mag. fab 
bno efto do niebieſtiey bramy trafic nie moga / Nßa pizenayswiet⸗ " 
ha co ieſt / Remigiuß 8. ini ſtyßeliscie powiedsial. Populus in ea 
per Miniſterium Sacerdotis preces ſuas & vota offert. Ingres 
x € 2 do nies 


20 


do itiebá potrzebom y ſupplikom naß ym: Wielmozna Stáróscina” 
LencsyckatYspey 6: codzien choc y w ſtabym zdrowiu ſwoim ſtuchac 
niechciala opußcz ic / do ʒadney polityki y zab aw domowey Mßa 5. 
3 JA céciolá nie puściła»: A co ztym ? Pobona Pani / Corta for⸗ 
ty niebieſkiey / Corks otwieraiacego Inzvsa Pana ſwoie / do tey Ol- 
tatsovoey bramy przynobila potrzeby / przez te brame niebieſkie od⸗ 
bierali pociecby/ v tey. Oramy wß ytkim nieprʒyiacielſk im inſultom 
damals odpor / tu tlumila do zlego namietnosci. Tzytam måy- 
wocie 5. Elz earego Hrabie Aryonu trzeciey Reguly Oyed 5 Fran⸗ 
eißka / 3e miedzy inßemi wyſokley bwiatobliwosci znakaͤmi y 3 ſwo⸗ 
ig nie mniey pobozna Malzonks Delphina / oto ſie ſtarali / aby nie 
tylko oni ſami / ale y wßyſtka czeladka / wßyſcy ſtudzy co dien Bey 
á. 5 nabozenſtwem ſtuchali; nie owych humoru ten $, Etótży y w 
świeta vbogim podd in ym wytchnac od roboty nie 04034 za ye na⸗ 
bożeńfłwź nie pozwola. Roronym pobożności. Slade 3 öwietym 
Hrabia / Wielmoßna Hrabiauka Staroscina Naß / yz toba Wiel⸗ 
mojny Mici Panie Gbitofió/" tey Pizenayświetfey: Gfiary rozkrze⸗ 
wić poſtaraliscie fie naboʒenſtwo⸗ nbyócie bowiem zgodnym Mal⸗ 
zenſtim konſenſem savas pod bokiem resydeneyey Waßey Nas vbo⸗ 
ga Bracia $ kaneißka 5. miec cheieli / cojescic fobie inßego obiecowa⸗ 
li/ tylko aby tu nå potomne lata / przy obrzadku vſtawiezney chwaly 
Bozey / ſwwoiegobcie vſtawieznie za ywali maboienfivos / zeby tak w 
bliffosci nierylke Wy ſami / ale y cdeladka reáfiá/ nimby fie na pox 


winne zʒabrala vſlugi y prace / od Nßey 8. iuchania poczatek brala / 


ſobie / milemu potomſtwu / wierney ezeladcze / vbogim poddanym / 
poblizßym ſasiadom / nie piseftepna Liffey 5. ordynaic xa obmysla⸗ 
lac / ich potesebom drzwi do niebń wyfłówilć Wielmozna Starobei⸗ 
na / y Jama przy nich fie naboʒnie ſtanowiac / byla Filia ianuæ, Cote 
Ed drʒwi niebieſkich / gdzie ſtoianca / nie plonnie wyswiadezaß Ty am 
Wielm Mei P. Staro ſto Lenczycki / e immundum non tange. 
do, nie do tegoc byrostá powodem / do czego cie cej C mtii wrodzo⸗ 
dona nie wied zie pobozno be; abys wo Twoich Wlobciach fatfom 
Heretyekim pozwalal mieyſen / abyb ich hac qua polles authorita- 
te broni / y im iakiegokolwiek pomagal rostcsetwienta / dle y owßem 
złością ſie S eretyeka brʒydzac te” zawße 5 


zie 


ferod pꝛagne la / aby fie wfe- 
i oś 


„Ste iak naybárdsiey chrvals Soja w pratodjimey wierze 8: Katho 9 7 
ickiey ßerz y la / błedy Heretyekie nißezaly / frsenid fie ta begaboyng ` 
pam immundum tangere: 5 hkoͤdliwa z coperepiencami wdawa 
konwerſacya / zdeżym zaſtuzyla ſobie ſpußczoney od Boyd obietnice 
ſtutek / ktorym voysey 5 Pawla 5. namienil Ero vobis in Patrem 


& vos:eritismihiinfilios &.Blias; 


Tu mi prʒychodſ na beibleyßa vmage vojiac ſtowa odemnie 
wyzey / tylko ia kobyz okkazyey wſpomniane / y nå fant tylko Dålfey : 
máteryey fundament salojone få te; Facilius eftCamelum per fo 44 bz 
ramen acus tranfire, quàm diuitem intrarein Regnumcaelo- '?' 
rum. Hey Milosciwy Boze v ktorego y acceptio perfonarum 
nie idzie y wßyſtkim ieſt copiofaredeniptio s vktorego Dawid $ 
w ſwoim Razaͤnin vbogiemu z bogatym rowne mieyſce drie: Qui- 
que terrigenæ, & filij hominum fimul in vnum diues & pau: 
per. Co ieſt $e dobrotliwa y nieomylna madrość twoia Boſka cid- 
znieyßa bye bogatemu niż vbogiemu do niebå vpatrzyla forthe. Cid- 
ne igielne vcho / má przebcie Wielbladewi a przeciefacilius > niz 
bogatemu przez eiaſne drzwiezki do nieba . Czyli podobno dla tego 
je bondi ludz ie w koßtowne y bogate odʒiewaia ſie ßaty / sbytedne 
ſtroia ſobie bankiety y vety? iac w prawdzie niechce / o to nikomu 3 
bogatych przymarwiae / co tylko wiem / je w inquifitiey na bogate / y to 
fie nå iego złe pokaʒalo / ze indue batur putpura & biſſo & epula- 


P/al 8. 


batur quotidie. W purpurze bogacz cbeosit / Etera jako powazny 


Oleaſter vwazyl fanguine tingitur, boday fie byla nie vbogich 
poddanych krwawym z furbowala potem: Dzień podle dnia ley ro⸗ 

¿ley bywalo / a ono S Ephrem przeſtrʒega . Qui ornatu veftime- 7» Pros. 
torum ſuorum delectatur &repletioni'ventris ſtudet varié op- de Tiroc. 

pugtabitur, Nie pre ia tego je fie Wielmozna Sbitościna choc Pe 
w Eofitówne ale ſtateezne ſtroie nie lekkomyolne / ńiiEóby podmar- 

ne pesybierélá / bo to by namniey w bramie niebieſkiey beutym nie 

ßkodzi / kiedy fie ſtroie 5 Vrodzeniem / ſtanem / kondycya / y godno⸗ Efter, 3. 

Scia, rowna piedsia mersa. Bogoboyna y swidea Eſter za Mal- 
zonte Krolowi fie doſtawßy nie tylko fie po Krolewſku bogato froi- 

la / ale ießcze dla wiekßey powagi chodʒaca Owie Pänny pokoiowe 
wſpieraly. Bogomyslna Judych na vſtawiczey 3 Bogiem bawia⸗ Ind. 10. 

ca fie rozmowie / à przecie przypadł ten czas ze fie w piekne y koßtow⸗ 

ne Baty vmiala prʒybrac / y roſtropna Rebeka nie dla simnå/ gi ola 
: ame 


on fámegófltoiu/ y pozotnieyßey osdoby 5 daleka oblubieficá finego Jza⸗ 
aka poſtrzegßy vo plaßes fienowy oblokla / owo zgoła ießeze nie wiel- 
ki ze ſtroiow y 5 Bat bogatych impedyment do niebá/ fecundum ve- 
Hom. y, ſtimenta ita & epule, Ergo & nobis quales epulæ talia & ve- 


| de Dini timenta. Chryzoſtom $. powiedzial: owym raciey bogate ſtroie 


Tord, E. Jordana Biſtupa Rabbenſtiego zdanie: krotko mowiac bogatym 
| pi Rab: przez (Suple fortke do nieba ingres trudni y cieśni/ nie bogate Baty / 
nie wybmienitez ſtanem fie zgadzaiace potrarwy / nie fame nawet choc 
E Kreſuſowe / choc Salomonowe / choc Kleopatry / choc Arolowey 


Occum : ite cor apponere. M owßem znal vezony Gecumeniub / ba y nam 
fie efto widziec tra. Ob diuitias & faftum prohibitos non fu- 


S. Bern; vbodzy wolaia noftrum cft quod effunditis, nobis crudeliter 
fubtrahitur , quidquid accedit vanitatibus veſtris; glos mio- 
doplynnego Bernarda: Tobie Bogaczu mole ßaty iedse/ a vbogi 
nago w gnoi lejac od simnå umiera / » ciebie nå ſtole potraw tal 


gi przed wroty iecd yy narʒ eka / je ius tydzień chleba nie iadl / nie leE- 
IsPf95: ce [obje waʒcie bogaci Indfie, Dedecus enim diuitum eft clamor 
pauperum, mówie 5 Chryzoſtomem . Nic tal bogatemu niebie- 
Kiey nie tamuie brainy iako odmowiony vbogiemu zebrakowi tatu- 
| net.  Bacdyła fie w tym Wielmozna Staroscina Naßa / bes prze⸗ 
| ſtanku prawie hoynoscia ſwoia y miłośierożiem vbogim w niebo 


effunditis. Ta intencya do Klaßtorow y Sʒpitalow obfite poſy⸗ 
lala Jalmußny / ta intencya odzie a y plaßede / nå ki kanascie vbo⸗ 
dich / iakoby doroeznia dawaila barwe / nadto zadneno bez pociechy y 
dr pobilenia s dworu [meno Panſtiego opußcz ac niekazala zebraka / aby 
Od Epi. ſobie ( wiedzac ze Mifericordia Oftiaria eft Regni Dei, que mi- 


«terni producit. Albertus Magnus powiedsial) tymi miloſiernemi y- 
y ¿by w Eażdym vbogim laknacego Iuzvsa Pana nakar mila / ktory o 


Alo: 3. ſobie mowi / ze Ko ad oftium, & pulo; ido żebrać iki do dez 3 
se | ng ych 


& Lafar, PEODSIEMOga/ Etorsy cum inopes viuant , ditiflime veſtiuntur. 


Gabby naywietfie bogáceros / ktore fi affluant , málateceptá/ no- 


iffe, quin verfarentur in pietate. Ale to ßkodzi bogatemu / to 
doſtatniego vo cidfney bramie tämssie/ y zatrzymawa, kiedy y 34 nim 


wiele / że y ſetney Ola zbytku ſkoßtowaeci nie przydz e / d Lazarz vbo⸗ 


podniesione zatykala vſta / ʒeby nie mowili: Noſtrum ett quod 


fericordes homines intromittens, vſque ante faciem Regis 


| ciynbétita pobożna boynoście/ y cia na do miebå praefårsenili fort / 


2; Kto naboznym y echotnym nie przyzna ſercem / ze Przenasw⸗ 
4. panna Mary a Matka 256ja/ Mater mifericordiæ, & fpes no- 
ftra , ieſt nam zawße / ady ſie do niey veiekamy ßeroko otwartemi 
drʒwiami do niebå / wae na Milobciwa måtte / tak codziennie w 
naßych ſupplikacyach molamy: lanua eli, porta paradifi , ora 

pro nobis, what w nabozney Koscielney pieśni náš ywaiac teptse- 
nayswie tßa Panne Aue m aris ſtella, tudzieß przydswamx⸗/ Felix 


cceli porta, y niemal wßyſcy Dokcorowie świeci / tym Forty nic- 
bieſkiey tytulem / nieba y ziemie Rrolowey vradyé nie przepomnieli / 
3 ktorych Ephrem $. nie tylko ia Fertka niebieſta / ale wßyftkich 


, bram niebieſkich wielowladna nazywa odzwierng. Aue portarum 
de verb» paradifi cogleftisreferamentum : Taj Drzenaśo: Dónna/luboc 


Apocal. Mater cunctorum viuentium zowie fie / luboc ona ieft/Qua velut: 


alterum folem induit fibi. 5 miedoplynnym Bernatem 8. mówie: 
Quemadmodum enim ille fuper bonos &malos indifferenter 
oritur, fic ipfa quoque præteritas non difcutit merita, fed om- 
S. Bona- nibus fe fe. exorabilem, omnibus clementiffimam pr&bet,om- 
uentusa mnium denique neceflitatibus ampliffimo quodam miferetur 
iu Pal: affectu, Jenat viwajá to Seraphicki Doktor / ze qui digne colu- 
Virgin: exit illam iuftificabitur, & qui neglexerit, merietur in pecca- 
tisfuis, Tym fie ßezegulniey matta wyzwiddea/ ktorzy 5 powin⸗ 


na ſubmiſsia / pod iey: Macierzyůſks eiſna fie opieke / kiedy Wielmo⸗ 
zna Jey Misc Pant Starobcina Lenczyeka cobiien fie w nabożeń- 
ſtwie przeciw Naswietßey Pánnie pomnazala / kiedy tey milosci- 
wey Matce ta Corks nabozna Rozane wianki vft jiweich y ſerca 
bogomyslna praca vwite så miły codzień oddawala præſent / kiedy 
od Rrolowey Niebieſkie y Baͤrwe 5 Bractwa Sʒkaplerza s. wzieta 
w wielkiey mia la vedcuwoßei y pefiinovodniu / kiedy icy vroczyſtobei 
5 wielkim obchodzila nabozenſtwem. Gdy to wien / cos mi inßego 
mowic przy idzie / tylko je Corka vkochana Nasw . Danny MARYEY 
Wielmona Stardbeina Lenezycka. A ze bez milosciwa Matka 
ieſt Drama niebieſka / teby v Wiel mona Starobeina Filia lanuæ,å 
sátym y Filia lephte. Pipe Vincentius Bellnacenfis 1,0 iednym Mala⸗ 
rʒu / ktory z wielka pilnóścia y vbilowaniem malowal Oya Prze- 
naświetfey Póńny M A RYBY,Y nå to fie wßyſtka fiwsig sfotcówał 
dola / aby ist naykßtaltniey zdobiace accomodowal vmbty / y 0300- 
brego cista Panienſtiego proportionalnym farb y colorow zwiaſkiem 


wßyſt⸗ 


Libri 7. 
Hifo. c. 


roßyſtkie mógł wytazie lineamina, tudzieß nie 5 Mhieyfyin dozorem 27 
vsilowal pods nogami tey niebieſtiey Nrolowey / iak vo nayſproſniey 3 
Bey poſtaci ſproſnego Farid wykonterfektowac. Mila bylá nabo- 
nego R3emiefInikå praca przebliezney Pånnie/ á piekielnego weis 
EAE barzo mierzila że obelgi ſwoiey wytrwac nie mogac zepchnal må. 
larza z roßtowan ia. Juby fie był tak nagle stoyta ſpadaiacy 
Malarʒ roſtracil / by mu byla naymilosiernieyßa Matka mila zaw⸗ 
ojieciiae mu vfluge ſwoiey na ratunekʒ obraza nie podala teki. Je- 
eli Panna Praenasvoiet: za mala d pofpolits praca naboznego Ma. 
Tarsa tak predkim ſukkurſem w nagłym zaßezyeila niebeſpieczenſtwie. 
Jakoß fie nie bitziey kochaiaca pokazalg Matka Krolowa Ctiebie- 
fa VOielmo5ney naßey Starobeiney / ktora iey cudowny Obras nå 
Swietney Gorse Czeſtochotoſtiey nie farbami / ale EoBtoronemi 0350. 
bild Ranak ami / kiedy tey Prsenasvoiet: Matee ſwoiey do Obrazu 
Gidelſtiego nabojna Corks piekna 3 koßtownych Kamieni barowa⸗ 
La Borone/ y drogiemi ogrciecila idórtieiacy d Rubinow y wybor⸗ 
nych Perel biendami. Mam dobre nádiicie / Że Wiel money Stå» 
voscney ta Milosciwa Matka iako zawße tu $yiacey/tdk oſobliwym 
ſpoſobem prsy śmierci znagla napadaiacey ratuiaca podala reke / ÿ 
zwyezayna ſtugom ſwoim nå ten gås nieomießkala wizyta. Za nie⸗ 
plonny znać tego mam / ze tey Jey Mei pogrzeb tak rok / y oſtatnie 
zaenemu eiífu należyte exequie godnym vant trefunkiem / å Bo⸗ 
ſkiey ordyngc ye y pelnem / w imo fie Swieto Oftarowanig Nabw: 
panny w tym tu Robciele odprawowaly / nie dla de? inßego / bylko še- 
by tym ochotniey y miley Przenabw · Matka te freie nabe na Cong 
ielmóżna Staro be ina pray pamiatee offarowania fivegd Synowi 
Namilßemu ofiarowala/ gdyß io S. Ignacy Meczennik gwiad- 
øy. Nunquam male peribit , qui Genitrici Virgini deuotus 
fedulufque extiterit. 
Jefe tas dopusecie mi krociubienko -Wielmoina Stsrosci- 
na Corke Tjephtego tytulowac. "us wiedie że Tephte iedno co A- 
Periens. Geiec moy Franeißek 5. moze fie też Aperiensnøswad 3 
nąptzód 5 tad / ze byl 3 wielu miar podobny Izzvsowi Panu. W 
ſtayni ſie rédi Pan IZ ys. w ſtayni y ö. Franeißek / Vbogi miły 
Irzvs, Syn 25094 naywyzßego sſtawßy fie Slowiekiem/ y Główy 
Me ma gozie fHonic/ vbogi Franeißek 5. bo y 00 wlaſnego Modjicd 
niewidzianym pra wie wydziedziczony wyrokiem / a co wiekßa Ins vs 
; D Pan 


S. nat t 


Martyr 


26 Pan ktory ieſt drzwiami Niebieſkiemi / piec ran Przenaswietßych 
vo ciele ſwoim zoſtawil / ktorem ia in portas falutis pówiedjiał, 

| Te ſame ran y w dele moiego Putryarchy po wßyſtkie wiel i nie mi^ 
| diianym wynalaſtiem miłości ſama wßechmoena wyrazila reka / 
| tebyé y Franeißek b. máiac portas falutis [am drzwiami zoſtawa / 
deff Apcriens, podpiera tego Naß Breuiarz Sakonny / tak o tym 8. 
Breniar, ycu Spievosiac. Proles de cœloprodijt, nouis vtens prodi- 
Minera. gis Cœlum cæcis aperuit ficcis mare veftigijs. A $e tense 5. 
Moy Deiec był też.y zmarley Jey Mei vkochanem Gycem: Na 

dowod tego choc pewny nie wſßomnie racyi; ze ta Wielmozna “fey ; 
Miko Anny 5 Anyols Stroza / tak y Francißka ö. w Braͤctwie | 
zoſtawala / bilen Vrocz yſto bci iego 5 wiellim zawße odprawowala ; 

nabozenſtwem / y Claswietfym pobilala ſie SakkAMENTEM. TO 1 

| 

1 


tylko powiem Nabozna ond Simámitis Eliʒeußa Proroki ducho⸗ 
wna Cortes milosá y nabożeńfiwń praeci Duchownemu Byen / 
4. Regh nd tałie fest ſwego namowila ſpeʒ y y naklady. Animaduerto 
4 quod vir ſanckus efifte „ qui tranſit per nos frequenter, fa- 
ciamus ergo ci Coenaculum paruum, & ponamus ei in eo Îe- 
ctulum, & menfam, & fellam, & candelabrum, & veniens ad 
| Nos mancat ibi. YOieméi o eym dobrze YDiebmosny Mei Panie 
| Staroſto Lendycki/ Naß Milobeiwy Fundatorze / wiem bo mie 3 
tego rzetelna y oczywiſta nauezyla experientia / żeś: ice 5 Jaśnie j 
Wielusoinydys. pamieci Rodzicow Twoid) wziawßy naboje Aflwo À 
pt3eduv vbogiemu Oycu moiemu Francißkowi 5. tal ies safe oſo⸗ 
bliwa przeciw niemu palal y palaß miłościa! ze dz ibiaß iedyne two- | 
ie pociechywoidiieć w Domu twoim Nas vbeuicb Vbogie go Påtryde | 
chy Synow / y iako wlaſne dzieci twoie cale ycowſta nas bes pises | 
(intu zaſezycaß dobroczynnobcia y prowidertcya. Wiens ia los vfi. à 
wiczna voto wElsdal inſtancya / aby Wm M. M paſtwa przez Na- 
| ße om fHonienie dogedzilo fie nabozeñſtwu. Jednak przyznać to | 
| YOielnoiny Mei Panie musif / $c do tego Twoiey Wielmozney 
| Wiationki drugiey nabojney Sunámicy Faciamus ergo fgeul- 
| nym incitansentem y powodem bywalo. © isko cá POielmóżnapA! 
| ni pragnela ink naypredsey w Nas vbogich Synach ciepyc fie Gy⸗ À 
| cem ſwoim Duchownym Fraͤneiſkiem $. 31444 chucia ſtara la mieć $ 
is nayptedzey Coenaculum paruum , Klaßtöreb na mießkanie 
Vic (má Dánftiemi tetómi ſwemi / y z voint Blächernym. Stacy: 
: mereng 


eten na eo co@naculum 7A dmienie nobila / firma bogladala Żeby. 
ako naylepiey wßyſtko do pomießkania / y pS ywienia ſporzadzo 


2 


fiäry Perses 
AE fie w tos 
nach YO ie [- 
ielmoznemu 


ieſt Fi- 
Przend⸗ 
» Corks 


ſie / dbySdie przy Katholickich za duße iey ſupplikach plangatis Fi- 


| liam Iephte tey Wielmosney Pani smiete oplakiwac. 


E O Foemina quam in rebus humanis nihil 
18 Non regna & aurum non opum vis maxima 
Tot comitates, tot voluptates ferunt 

Quot temperantis fæminæ & viri boni 
Mens iufta, fi non illa negligit virum, 
f Potoczpe sprawy ludzkie fortunne fawory , 

Verla, Krzefla, Korony, zlota pelne wory, 
Wie mie fa do cvciechy, dni tak milego 
| D2 


Tragad: 
apud 


Lauri 


Bayeri 3 


N 
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N Ibidem. 
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ye kochanego Ojiecteciit rosial w 


licio , lugens filium fuum multo tempore. A gdy go sato]niefy- 
nowiew kak cießkim zalu ciepyć chcieli; smisday pijmo . Noluit co- 


folationem accipere fed ait, defcendam ad filium meumlugens 


ininfernum* Obras iakoby ſuk ienke iaka / z ktorey posnde mojep mi- 


la Malzonke twoie Mei P. Staroſto. z niego dochodziß je fera peſſi⸗ 


ma, Smieré nieuzyta / kochante do ywotniego Prʒyiaciela tend deuo- 


| \Prouerb ranite Ju nå paſtwe smiertelnosci y robactren podala. “Jesli mu- 


lier diligens , corona eft viro fuo, śmietć cie 3 oʒdobney ſpoliowal⸗ 
Korony. Boe Wielmozna Starosna Mulicr diligens, poniewas 
ieſt / y bylaCorka otwierdiaceno Inz vsa Pan / Corks drʒwi niebieſtich / 


gdʒie pilnosciy fłrazy potrzeba. Jeżeli mulier fortis oblectat virum 


fuum; Smiere to w zaloſne obróciła dinny / sátym choebym ia cheial do 
rozweſelenia mowie Ty Wielmony Mei Pan ie Staroſto prʒy præiu⸗ 
dykacie Corki Jephtengo ſtaͤnaroßy / Confolationem accipere podo⸗ 
bao chcieć nie bedzieß. | 

"Buydiyna to go beinã toii bywals YOielmosna Mela DániSct- 
robeina Brzeſta / do twoiey Forhiiney vgeßez e Sioſtry / tus hvdie ng- 
milße pociechy miewala / dzibiay widse eS nie nå weſele tbi prid / Picdy, 


namilßa a iedyna Sioſtra trooid tyranſka Smiertelnosdi pesycieniena 


moca / sie ſtrʒ ynfka wypowiada miłości az tego grobu w nomey prsyin= 
idint y krewnobei oglaßa s48tie, Putredini dixi Pater meus es , ma- 
ter mea, &foror mea vermibus, Na takt falosci glos / na tali daw⸗ 
nych veiech y koch a nia wyrok / inkoßei Wielmozna cia Dani cokol⸗ 
wiek do pociechy mówic, ktora tal globnie 3 grobu turbiia myroki. 
Ras fie tyl£o Jozefdwi Patt yarße / iito Philo Zydo win świioczy 
grob kochaney matki fwoiey Rachel nadbiezec erafilo / zel on tam ʒapo⸗ 
mniawoßy ninieyße niewoli dlugo na grob fie rʒzueiwßy ſerdee nie pla⸗ 
Fal, Jeßczec podobno Wielmoꝛne Wiel mon ych Kobjicow potom- 


five 


4 ſtwo mlobe lata waße / y Oftedinna vwans nie wielki Żal på sábtáney 
przez Smieré Bodsicielce på waßych potrzebuie fercich? Ale gdy fie vo 

t dalße lata waße / po tym Wiel money Natki waßey groboweu przecho⸗ 
m Ösic bedziecie / gdy z tego ieychbraʒu waße wrodzona do dobred ſtlonnobc 
; mãcierʒynſtie enoty y poboznose / bedjiew Was vo mawiala⸗ niepodo⸗ 
bna nå ten das wan Wiel mo ne djiarfi podobnym Josefi Patr yarchy 
nie vwiest fie lamentem . 

Pewnego dfi bano 3nác Piotrowi 3, ze ona naboina Tabitha 
Dorcas nazwana / oſtarni dlug Smiertelnosc zaplacila / proßony po: ` 
ßedl w dom ymaͤrley / aby osierocialych pocießyl domownikow / ledwie 
tam wßedl / act ʒaraz circumftéterunt cum, Diieie Å poſtolſpie wiad⸗ AT 
Sa Omnes vidue flentes & oftendentes ci tunicas & ve es quas 9. 
faciebat Dorcas, Mam za pewne / ze gosiebymi chciał ofióiay 3 mieya 
[of tetto te propoſicya oglaßac e Pielmożney Statobciney Śmierci za. 
Tovosé nie twzeba ; niʒbym fle nå idfa tácya y komprobament wzdobyl: 
Wy naprʒzodprzewielebni 7S śpłóni wßyſey Zakonna profeſs ya 2orácia/ 
wßyſey Wiel money Starosciney ßlachetni ſtudzy / y ßlachetne panny / 
wßyſtka na ten czas na dworʒe Miel monego Staroſty zoſtaiacg che- 
Inder. Wßyſtko poddanſtwo / vbobsy Sebracy / w kolobybcie mie ob. 
ſtapili w plådu pokazuiac Tunicas & veftes : Raplani a pparamen . 
ta bogate do ſwoich Bosciólom od Wielmozney Starotszeiney ſprawo⸗ 
wanes Gu bogaty ornat / tu iey wlaſna reka vßyty Korporal; tu iep 
Jracymeru prada pieknie ßyte alby / tu Rielichy oltässowe Wielmoz⸗ 
nym koßtem ſprawione / drogie Nanaki na y bra zach / od teyze Wielns: 
Sbitościney pobojnym / a wieczney odplaty godnym zawießone sbyc- 


ŻA Fiem. Pokazaliby Tunicas & veftes Sakonnicy obfite / 5 Hoynosci 
js Mielmosney Státosciney do Rlaßtorow ſwoich wniesione Jalmuzny / 


Tunicas & veftes , ſtudzy y wßyſtkg czeladke / nad należyty 3010 / przy 
Lr Prnfkiey laſtawey dobrodi hoyne vkontentowanie / Tunicas & veftes A 
Blicherte ywßyfikie Fraoymerne danny / iednóby rʒekla pláciac/ tá 
Yoielmosno- Pant y dobrodzieyka mois / £Yfécicessnibim prawie affe⸗ 
ktem do Alaftorá mie na Oo3ytwótna flujbe Hoke dac y wypoſaz ye obie⸗ 
sala, Prz yz natie ze miedz y wami takie ſa / Etote vo Sieróctwie wzigwßy 
bilo Macke wychowala [å bikie krorych przy dobrym wychowaniu / 
Wiary s., nauczyla / y do chestu zbawigiacego przywiodla / få bakie 3 Eto. 
rych iedne w ftanic Malzenſtim Panſtiem opatrʒeniem poſtanowila⸗ 
erue idP naypredjey ſtanowie ſpuſeʒona obietnicę / dobra mals wolą. 


ss 


30 "Tunicas & veftes. Naoſtatek „obódzy poddani pinia opieke ylRé 
wobe / Zebracy codjienne ialmuzny y doroczna odziejʒa. Pomozecie te- 
go lamentu Wielmozni y okoliezni Sabiedzi Wielmoney Stitóściiey 

nie odmienna oehote y Pánka 3 powolnoscis przeciw kazdemu przypo⸗ 
minaiac obſerwancya. Plangite tedy ia nie przeßkadz am Filiam leph· 

te przedroezney smierci Wielmöney Staro zeiney jaluycie. Ja choc 

bym tego ktory mam 3 poyności Fundatorſkiey reſpektu nie mial / z mo- 

ia fie do tak roſtrzewionego zalu naklaniam condolenoya. Plangite fi- 

liam Iephte, smierdi Wielmozney Staroseiney. Bo Mors cum fa- 

tis viuentibus ſit amara ſatis conturbat exemplo: Mortuum 

f ' quoties quis viderit , toties fe mori cinlat deftinatum,fic de mor- 
Did: te non poteſt non dolere mortalis, Chryzologa 5. (loros. Plangite 
de dla tego / bo magnus luctus , magna pictas fepe putatur. Nowßy 

| Cel; ieden powiedzial / ta fáma zalobcia waßa / y YOielmoiney Stárosciney 
| de wyſokie enoty / y pobożność pokaʒecie / y na yoiePfe ſie za duße iey pom- 


hen: nozycie nabozenſtwo. Naoſtatek Plangite, å wiecieß dla exo Gtze⸗ 


li 


| 
| 
| 
| 
| 


Parr : mors é Naz yanzenſti powiada Nam moror amici 
Cacus Afflicto effe folet dulcis medicina doloris, 
56.4 Strapionym ſercom Wielmoznego Je Mei Pana Staxoſty Len- - 


|| | olymp czyckiego pozoſtalemu Malzonkowi / Wielmozney Jey Mei Påniey 


Stirosciney Brzeſkiey iedyney Sioſtry / Wielmojneo obierocialeg póz 
tomſtwã naß ym $alem przynośmy folge Plangite iuz / å iako kiedys nad 
zabitem Aſaͤlem. Omnes qui tranſibant per locum illum in quo 
` ceciderat Afael & mortuus erat ſubſiſtebant. Tak my wßyſoy 
oſobliwie Wielebni Kaplani / ktorych tak piekne grono nå ten A ke za⸗ 
łości pokojna hoynose Wielmoznego Je Nici p. Staroſty ſwoia ſpro⸗ 
vodbjilá intencya. W ͤwaßych Modlitwach / oſobliwie w Przena bw: 
Ofiarach ſercem do niebá obroconym y nabona myśle fubfiftite, 
Aby Wielmozna Staroßeina / ktora idFo filia lephte edly zy⸗ 
wot ſwoy przy drzwiach fie zbawiennych / Y PE3Y fortce niez 
bieſkiey ſtanowila; One Bgesliwie przebedfiy wieczne 
paſcua inueniat. Day to milos ciroy Boje. 
= A M E N. 
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